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On the Historical Development of ‘—ly’ adverbs:
From Old English to Modern English

Keisuke TABATA

C: |
ly &IIGE O & Sy F8 s 2y 3555 0 O BIRETE IC 2 2 £ TREBL L. 1y BlEo
HEEDRFRICIIEMIT 2 XKBLDER THV SN 2K 2R - T T & é‘»{ﬁunﬁ
%, € LTHARIGECRR oW T S LcEks itz o rfRic
C ORISR O RIG DFEN RO Lo T & é‘vm iEd %, %fﬁﬁ;mu aEJ
DIEREFETOHER, HREOMEEN ly GlFE 0L ELEST 2 L TEHEE
BHEBLIEOGDLE T L S, HHEFBTO lice RllFa O FER L ATEEEDH
MR D FaR A y RllGa o FE S AIFEE D IR & 75 5 6

F—0— K ElE B, LHRGEER. LAY R

IUC®IC
HAREEBICBOLVWIROGEZETHA D L W ELGE I1ZEIZ TdH %, Leech

(2015:151) A% Adverbs and adverbials have been virtually ignored by theoretical
grammarians. & 78X 2% X 5 1C, ®FEEZIOHEERII I IEFEICNEL LS, =
NT b RIFE ZHTBIC @RI XS LTV & & THIEICBY 2 —RiREs &
PRERA TS 2L 5IBbN 5, AT, Blf O & ElG & 9RO
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kofEoo &, FBIRKEEORIG OREAERER L3> TV 5 ly OISR
FIC oW, BEERZEOBREE I & BN EEREITH, T L THELMEE
IZB VT ly flE DR & 75 5 lice RlIF A, BIATLEE & g 0 Ehfid 5 2R D

ERNCHV 28 d 2 2 EA2FRET 5, Fitl\ CHEGE D G O 5370 2 B L
BH 6, BURIGE D BRI OB DI 3rhiGElic TE b h3 - 7 T & i
T 5B IRITIATHNICHEE L T & 7 BHIEREIR] (flat adverb) 2EHEL TW &,
ly BlGa ST ARSEE I LI I i L e RS i i 2 W T s &9 %,

2. adverb [CDWT

gll5a] adverb (3. T 7 VFE®D adverbium (EZEHEE ad (~ITffiE v, ~ % &
9 5) +tikErverbum (GE)) D oAEEFNIETH b, 17 7 ¥ RiED averbe,
H5EEE D adverbe %% T 1395 D Wycliffite Bible T ® adverb 259 H & 75 %5 (5
F£1997), verbum O ERIZF ) ¥ + 55D théma D732 0 & L THEF N, B
e O THREEGE (the word of words) Th »7c T &6, [FE] Th - FoEK
MO HIT [EiE ] OBERICEILL TW5, L7chi > TAK adverb (X [F5] %
BTz bDE VI EEAFFL, TN adverb DJFFHE & 755, KEEL ElG &
RO XS e, IBaE. X, &alf). BlEFR]ZEHid 2 2 LAn[iETH 5
([ H1985:5) o

(1) a. She sings well.
b. Your work is very good.
c. Probably, John hit the ball.
d. We based our argument on precisely those grounds.

e. Much to my surprise, the box was empty.

AKETRFEFTRIGOEAKEEE Z DI W THlEI 4 5, MH (1985).
Declerk (1991) Ot Z2tiE Lis o, Rl oOfEE~ B L TWw <, KE
TOHIHICHW 2 H cHBL DO HE D 75 W & D [Z ] H, Declerk D > 6 D5
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HE 5,

3. EIFDEH

[ (1985) (3 EIF & #25r] (adjunct) \EfEHEs] (disjunct) &5 (conjunct)
D 3 21T A L Declerk (1991) (3 adjunct, disjunct, conjunct, subjunct (| $%5d)
D 4 I L TV B, [H 1 Greenbaum (1969) & Quirk e al. (1972) %%
L CalGE%E 3 218 L TH ., Declerk I3 Quirk ef al. (1985) ZZ=ME L.
Quirk 5 A 1B L 72 FEEEIZ S/ LT W5, adjunct OFIERIC>WC IR
N F TR & ATINGES conjunct (3G EEAFMPHWONTE TV 5,
ARe T3 adjunct 1T AR conjunct 1T 3 EAFH OFERZEZH WA Z &1td 5,

Nz (adjunct) 12E3FT. i, BEEER E A K L. XOhEELE LT

AR E N D, 7325 (cleft sentence) D KIS D 5 5 T EDFHINED

BRI O —>TH 5,

(2) a. It was to the church that he walked.
b. Was it outside that they were standing?
c. It was with great pride that he showed the trophy to the photographers.
d. It was {yesterday/in the garden/with cheese/by putting them in a coffee pot/so

very slowly} that she cooked the eggs.

i odm s, BMEEETINAXOELH IR BNV EITHELTE
o, BRGNS EAG KRBT - 7Bz Gef) O X HITHELITE
D95,

(3) a. It was slowly that he drove the car into the garage.
b. *It was slow that he drove the car into the garage.
c. It was loudly that they argued.

d. *It was loud that they argued.
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e. It was loud and clear that he spoke.

f. It was extremely loud that they argued. (ZZH} « Fkil1 » H4/1976:8)

HRGEDRHIC & 2N OGO EIE I TIT/ K oy G & X
OIHAE L C DI TITERIL L TV 5,

(4) Dat waes on pone Monandeg @fter sca Marian masse p Godwine mid his scipum
to Sudgeweorce becom.

(=It was the Monday after the Naitivity of the Virgin that Godwine arrived at

Southwark with his ships.) (ChronC 182, 9(1052))

wEHEEE (disjunct) (3 XEIG T, HAORHEDOIEIT > WTEEEN T £ Vb
PATTINA B 524 7D S D (frankly, roughly 75 &) EHODOFHIEONEIZD
WTEEEDR I X v M2 UNA B 54 7D 6D (amazingly, annoyingly 75 &)
MH 5,

(5) a. Briefly, you’d better not come back here. (FiE D)

b. Fortunately, no one was injured. (FEEEDNE)

DB DESRICED D2 5005 5,

(6) a. *It’s incredibly/unbelievably that he failed the exam.
b. It’s incredible/unbelievable that he failed the exam.
(Corpus of Contemporary American English (COCA) &A1 ¥ 7 + —< ¥ bl
AT <)

(46)



A5 (conjunct) (MEMSGETW D HEGEGNICHY L, Ajbo 2 & &ED>
B0 %2R,

(7) a.Jenny refused to speak to Bess. Jeremy, however, was friendly to her.
b. They haven’t finished counting the votes yet. It looks bad for the Conservatives,
though.

c. If you won’t stop driving so recklessly, then you can stop the car and let me out.

AT O DM DELITKE BT LI TERE W,

(8) *It is however that they came too late.

Quirk et al. (1985) 73 M U7z M5 (subjunct) (&, FiB & #hGd. + /- Hie
RIS LIERR s 2H > 2R Th 5,

(9) a. Even Brian was not happy about it.
b. Linguistically, orthography is not very important.

c. John was deeply disappointed.

PO DELHICKEA b D E OBV EDEH Y, EEHICKED S S
DORMINGEIcAEINANED T &5,

(10) a. * It was even that John was not happy about it.

b. It is psychologically that they came too late.

MR (1) © & D TR EITEAN S RBE R L 720 | i 5GE]
PORELEIR LD T2 En o, BIFEHEE KRB VFET S & %
boIBfRICH 2 SO A T LENTE B,

4n



(11) It was not that John pretested; it was merely that he was rude.
(Va vREPEELIEVIDTRIEL T LRBITRIFEIL - 712720 5D
7o)
(/\P1989:1115)

(12) a. It is often that they visit me.
b. It is not often that A.J. is in that much of a hurry.
AL PZABITEVTVWARIEATHD > f2iiEnl & &)
(/\P81989:1271)

4. HEFBOEIFOEEME

Tk (1992:179) 13 [HARIGEDOEGE LRIEk, HGET S, X« Hi « A
TORIGEOME I ZHIE DT, —fRIIHH T 2D RBWREETH 5 | LaixTW
%o RlFOAERAIE ZZHRT—RALIINETH 2 Z L I3HELTDH 205, AHIT
FElEZM7 9 5 2 ETH BREOERAEDMANERTEN T F8 5 2 & &
AEd 5o AEIOHIGED 7 — & 3FEEE (1992) »oD5IHER S,

FIARGE T 3B G5 then (3P X UAE 72 3 ETHW o N 5, BEH & gilF
AORICTNET 5 2 EFE0A, HIEETIEZ O LicamMalge T, a6
pa (then) (¥ (13) DL HITHNHT %,

(13) hé Iihte pa@ mid leodan

‘then he alighted among the people’

oM ZER S &E T REMIGEL D bRl HEIC/EEARETH > 72 C
EDFA B midEEM DRI 3B 258 « ) « Hi « XOERICE»NIZD,
¥ B MEEORICEINICD T B E b D o 7o (FEZE 1992:178-180),
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(14) swide hrimige bearwas (JZ7&554) hrimige % Fij i (& Aff)

‘very frosty woods’

(15) de Alfr &d cyning snoterlice awende of Ledene (Fj5a] awende % fij & (& i)

‘which King Alfred wisely translated from Latin’

(16) swide rade (g7 rade % Fij e (Eff)

‘very soon’

(17) nd purh gebylde micelre lare, ac forpan pe ...
(f1] purh gebylde micelre lare % Rij & (E4f)

‘not at all through confidence of great learning, but because ...

(18) witodlice, be hyra wastmum g€ hi oncnawad.
(X be hyra waestmum gé hi oncnawad % fij & & i)

‘“Truly, by their fruits, you will distinguish them.’

(19) man geald @rest gafol (FEfFa11] man geald % & & ()

‘tributre should be paid for the first time’

(20) stod on stede, stidlice clypode, wordum m&lde
(B stod % P4 & (&4 B clypode % RijiE (B, By melde % R & &)

‘stood on the shore, called out sternly, spoke with words’

REEMIZIT O BRI IEGHBERTH - 12D, Z2HEETE VI REER>,

(21) hé gelufod wes fram dam mdcedene

‘he was loved by the maiden’
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AR DR EE O EG] I BEFE T O REBME L THLYONE D TH
%o HHTNZ G REE T REASEEC IR SN VRTE B O HENZ A
LbNAHETH 5, FIZIE (20) D stidlice (sternly) D glE IFEURILEE TIIRIEE
fi B TH B, £ NITI L THIEFEIT 1 stidlice (sternly) 23FijE &< H
WHoNTW A, mif « PR (2013) 2 fgidkd 5 10O HHEE T + 2~ DT,
ly iIHOREE (lice) FVWITNOHIEEBEIE S > TB D, HIFED -ly &
BlF I ATEBMI AR E 722 2 ENFH VAN S,

(22) and wdellice gefexode (FEhan] gefexode % HijiE (&)

‘... and excellently haird’

(23) stanas moton feeste gehabban (#fj5i] gehabban % Fij & (& fifi)

‘the stones are able to hold firm/y against my strengh’

(24) ... pat heo gearolice ongieten hefde pat ... (FjFa ongieten % Fij & (&)

‘... that she had clearly realized that ...’

(25) rihtlice hi sind Angle gehatene, ... (&A% BiEEAH)

‘rightly they are called Angles,...’

(26) Pa wurdon @ac swide unédelice aseten (Ffjgn] aseten % Fij & (E )

‘they were aground in a very invonvenient way’

(27) se hearpere was swide ungefraeglice good (JE7Zad good % HijE (Efif)

‘the harper was inconceivably good’

(28) And Tantalus se cyning, e on disse worulde ungemetlice gifre wes, ...
(755 gifre % RijEEAf)
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‘And King Tantalus, who was excessively greedy in this world, ...’

i) « AR (2013:84) T BRI soplice 78 b [ & 5d 205, 1D A
WHATH LA XPTHOWOLNTWAS, THIFEFE O feollon Z iR IC(EAG L T
WA EFANDL EMNTE B,

(29) Soplice it €ode se sawere his s@&d tdo sawenne. And pa pa h€ séow, sumu hie
feollon wip weg, and fuglas comon and &ton pa. Soplice sumu feollon on st&nihte, p&r
hit nefde micle eorpan, and hradlice Gip sprungon, for p&m pe hie nefdon p&re eorpan
deopan; soplice, Gip sprungenre sunnan, hie adriigodon and forscruncon, for p&m be
hie nefdon wyrtruman. Soplice sumu feollon on pornas, and pa pornas w€oxon, and
forprysmdon pa. Sumu sdplice féollon on gdode eorpan, and sealdon w&stm, sum

hundfealdne, sum siextigfealdne, sum pritigfealdne.

(Truly the sower went out to sow his seeds. And while he was sowing, some of them
fell along the way, and birds came and ate them. Truly some fell on stony ground
where it had not much earth, and quickly sprang up, because they had not any deep
earth; truly, the sun (being) risen up, they dried up and shrank up, because they had not
roots. Truly some fell on thorns, and the thorns grew, and choked them. Some truly
fell on good ground, and gave fruit, some hundredfold, some sixtyfold, (and) some

thirtyfold.)

LIED 7 =505 ly BlE O & 15 % Iice Bll5a 35 HE5E I (3EMid 5 &
HOBEATHOVZEETH - 7o LIafET %,

Helsinki Corpus @ OEII (850-950) Z#k%&d % & lice ihF2 TH b 5 iEH3 41201
Bohamn, T0H bR THOLOLNTVREEIE 4PIOATH 5,

(30) a. <R 3.104.32>& in +t+are cirican nor+dportice w+as bebyrged ged+aftlice.
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b. <R 34.87.24>& +teah ne bio+d eallunga gelice.
c. <R 67.1.2>eofor+trote, cropleac, ofgeot gelice.

d. <R 34.1.3>wyl on w+atre & be+te mid & rece +ta sinwe geornlice.

(30a) D gedaftlice (correctly) (3 waes bebyrged (was buried) D25 XD XK
THOOLN TV, ThiFYEalEI ST 5 & ERKRT 5 T LR
T 5%, (30d) D geornlice(eagerly) b[Af£TdH %5, (30b) & (30c) D gelice (alike)
FbESEXRTHOBHEZFRORIGITH 5 &LJmft T & 5, lice RllE 130k
BEFZBEOERTTHO SN2 EHEEZ > TV 205, fthEHi & 72 255135
M CTYCRICEDPN S T & bd ARG EFERNT T 5 2 &N TE 5,

5. ly 8l5E D@ IRAE

AT R BIREIG O KA % 5D TV B y EllG O FE s R FsE & FE I L C
W< Yy BIRIEGED ly BlF 3REANICHIEZED 31) — 34 L hrOiRA
ERTIERENTOVWS, 0T NEMho fGEs o Db 2 WIIREICE 5 b
DL D, ERFEDERIZO R -e 3 (locative) & L TW 5,

B AT -e ZIRA T L ST EIH]
deéope ‘deelpy’ < déop ‘deep’
hearde ‘firmly’ < heard ‘firm, hard’
wide ‘widely’ < wid ‘wide’
lange ‘long’ < lang ‘long’

rihte ‘rightly’ < riht ‘right” 78&

G IERFAN b E S E e TRDb->TWAB I, ERFAELFE &5 - 7RI
blipe ‘joyfully’< blipe “joyful’

(33) HIXIFED -ly © & & & 75 - 7o EEREET -lice 282 W CTHISK LS - 72 EllGH
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bealdlice ‘boldly’ < beald
blipelice ‘gladly’ < blipe ‘joyful’

openlice ‘openly’ < open ‘open’

(34) -lic T b B IR FENCRIGIIRERERE e BN S N, -lice DiEREZ & DG,
AR BB -lic (FBARTEZE D like ITH24 4 5, 7272 L (34b,c) BIEATIC
e MY EEIFAITTS - 7218 T -e 3 B T -lice B0 crlgetk bk 5,

a. fréondlice ‘kindly’ < fréondlic ‘kindly’
b. heardlice ‘harshly’< heardlic ‘harsh’

hearde (adv) < heard (ad))
c.so0lice  ‘truly’ < sddlic  ‘true’

< s00e < 00

WIEEE, -lice D EIG 1E, -e DEIGE LD bEFICEZHFEEL TV, B
FE DRI O b WA 78T & 15 - T W B ly BllGa 3k D35 11T Bl o BRI 75
ERELC-lice MEHEIN TV LI ERKIHEFL TWVWS,

AlF O I IR D & 5 1B KIC Tiee 2T CRIFE - 2 b DDA, ¥
Rl HERE e 2 CIRES N b OO h, ESEESAHLT L0 b H
%o

nu

(35) wradlice ‘furiously’ < wrad ‘furious’

< wradlic ‘furious’

(36) unariamedlice ‘innumerably’ < unarimed  ‘innumerable’

< unarimedlic ‘innumerable’

W LT HBIED ly BllGa O A ENE 13 JeE I O Tice RG] O A2 EEVE A3 it

(53)



FEL->TVWAZEITHEELTEBXZ 0,

6. HEEHADZ DMDE
HIEE O SHE ORIEIC E -(ic)e LR ZEEEZF>bDbHD, TN o
D@53« B« HAZRT DT - 7o,

(37) o&r ‘there’, hér ‘here’, hwa&r ‘where’, in(n) ‘in’, Gte ‘out’, ip ‘up’, hwanne ‘when’,
ponne ‘thebn’, hider ‘hither’, pider ‘thither’, wh&der ‘whither’, ford ‘forth’, feor(r)
‘far’, néah ‘near’ (F{43£1992:61)

Iholdly DiEREZ & S VEGIFEOMIL &2 5,
HHEEE R IC (3 -(Iic)e LI IT & -inga, -unga, -es, -a, -um DEREHEZ b5
Al AL TV,

(38) a. bradlinga ‘flatly’, dearnunga [ — inga] ‘secretly’
b. ealles ‘entirely’, elles ‘otherwise’, hamweardes ‘homewards’, nihtes ‘by night’,
nédes ‘of necessity’
c. sona ‘soon’, geara ‘formerly’, tela ‘well’, priwa ‘twice’

d. hwilum ‘sometimes’, furdum ‘even’, unwearnum °‘irresistibly’

7. REEHOEIFZ(EDEREEF
Hhoet O R RIT Bllaa &2 (F - 7RIS BIRD b D3 H %6

(39) a.—e FERDTEH TR D S IEE D o RIER G ZIRET 5,
& DOUTAIEE DRI 3 e (ZTHRT 5,
brighte, brode ‘broadly’, clere ‘clearly’
b.—ing HHEFED -inga & -ungano 1T {129 B IRAHERE,
alling ‘wholly’, grovelling, darkling
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c.-ly WHIFED lice ICHIRT B IRA R, 14THACIC— AT & 75 - 7,
ugly @ & S BIRERGE TR HES S 180 JERFHE D A
LB bH B,
kindly, nobly, ugly, lively, ably, firstly, blessedly

d. —wise HHEED 5 wise (manner) 2RI B IRAEERERE,

crosswise, cornerwise, likewise

ly ORI IR, Bl 2k T A EER & 3, JERA2IRET 582
FE-ly 0 -li 3 - 72, 131421 North & East & West Midlands TH W 5 1L59 |
Itfticidea s c—fbancnws, (FhFE1972:414)

(40) goodly, manly, kindly, homely, yearly, daily, weekly, lowly, sickly

8. FEFHOBEEL

GEIICER O BB O FHHIICHN I a0 u A, UIHEIZTIZ TN Telo] I
ZAL L., Hffifb (simplification) &N 5 Z &85, HHGEIC B OE
FRICHTISEETR D e 22 I CRIGHZ/EAIRENE STV iz, C OJREEFE
ol IGESIc b R o b, Lo Lo S EIGIRAEFEE: - 1 [e] > [0]
OWFE AR TISHICITIHA Ly 2250 L big L CERG & [EE O Bz
(flat adverb) 34T 5, 1 HiCHIC K S ICAOELITE D 5 2E[FETH -

HO. O EIFHHIZEGD ly flE & EREBINCEBEEIL TV 508, EAIC
A7 LcEFAEEE LTREL TV T EERRL TV 5,

HiEaREEsEE N LOBEIC LD 57 v ROERFEN T O F FEliE &
LTHOONE LS ITh > 1o, 16ttfdicidftholEamaE bEIE crlial s LTiu
LNBLIICE->T0E, BIEOHMIERENZC ot -nidLis- 1k
FESRHEBIE A L E WA B,

ROEENEEEICEAZNC e O WTIER S 117z & D12 hs, hdzEIc
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5% & e Dliiig L. JEA & EIRIDRIE & 185,

(41) RET: thoesE s
a.déop deéop-e  deop deep
b. fest fast-e feest fast
c.slaw  slaw-e slaw slow

d. heard heard-e heard hard

e 2O CREIEZEAIRE IR IZZNIF EL L BV, hzE o FIE O
HAREERE L THEINEDIE -lice TH B, HIEETIE -e 201 CTHIG
A U IR & HhiiE T U -lice 2 1 Ted CTRIGAZES L D127 - 72,

(42) doeE sl rUREE
a.deop deoplice deeply

b.slaw slawlice  slowly

ZOFER, TNET-e DAIMNTL VR E S > T (41) & -lice DAFINIIC
KA L 72 (42) KEIFEE LTHFET 2 L5 icim v, 16 LIFRRIG & Hih
FeRlsa o —#EiE (doublet) MR SN2 C &iTis b,

RITIRT D b -lice DfHINIC & 2 ElFEO EEO—FITH 5,

(43) e ST i s AR
a. gecynde (#45d) gecyndlic JERE)  kindly JE&GE)
b. gecynde JE&RGA)  gecyndlice (EllE]) kindly (&l[5d])

c. cléne (LA clenlic JE7E) cleanly (F753)
d.clene OEARD  cl@nlice (&) cleanly (EIIZ)
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9. HEFEHOD Iy BIFOME

HFREED ly BlEFZHRFICB VW TR ZDOELBXRTHOL LN T WS, i -
AR (2013:171-175) 1ITf8# & N T 3 The Bruce D HFETIE (44) D L H 1T ly
AlEE 3106 8 PIsSXORTHWTHB O ly &l D 2 < (385 O 1R & (X i &K
L5 -oTWVWE, EHECITBVTS (45 O L 5 ICHZFEAEZBEBEML TV 5,
i« MMR OO thaeEEFF & [alkk T HhEeEE O ly gllFH 3 ORI H BT,
HE N OREBHINEARTH 5 LIgiETE 5,

(44) a. That toward hym com spédely ‘speedily’,
b. War his fayis all atrely ‘entirely’,
c. And had vachit s6 besaly ‘eagerly’,
d. The kying thame met full hardely ‘boldly’,
e. And smat the first so rigoroiisly ‘rigorously’,
f. Richt bé the nek full felonly ‘cruelly’,
g. Bot the kyng followit spédely ‘speedily’,
h. The kyng assalit sa suddanly ‘suddenly’,
i. And he all haly ‘fully’ can thaim tell, (FijiE &)

j. That so smertly ‘quickly’ has slayn thir thre (Fij & (& fifi)

(45) a. ac he todeld it and scattered sotlice ‘foolishly’. (Perterborough chronicle)
b. spec se swide swoteliche ‘sweetly’ and ... (Ancrene Wisse)
c. and ich hit wiille heorteliche ‘heartily’ forte ofgan pin heorte. (Ancrene Wisse)
d. settand thaire thoghte unryghtwysely ‘unrightfully’ on thaym
(Richard Rolle of Hampole)

e. And pleyde wip hem periloiislych ‘dangerously’ and ... (Piers the Plowman)

NS RHPIGENOREE WS 2T T < BHAEGEDRE O HEOFA T
bd s, BIRIRGEBICR o N s AT OHZE S (46) D X Sl o, ik

GY))



b 3 B D BUCHEAEN L 7o E L CREGRT & 5,

(46) To clanly clos (to radiantly enclose) in golde so clére (The Pearl)

10. ly BIFR DHEIL

15 LIRRIC 78 2 & ly BRI LEIC N 5 K 51278 203, 1y BilE 13 F)
anl & FHEITERG S 2 DT L, BR3P RG], Rl 2 Efid 675& LT
MHEIFNC DN S K H 1278 - 7o,

(47) a. I have been broad awake two hours and more. (Titus Andronicus II. ii. 17)

b. [ am full sorry that he approves the common liar. (Antony and Cleopatra I. i. 60)

FIARRBIERFH T >7cb0p, FIEOFFEEE L THVWSLoNE LD IC
1% (G« FHIE 1984:498), +EINA Z ElE H 7 D OED 1T 8 % #I4F%
RLTWA,

(48) burning (1475) grievous (1596) mighty (a 1300)
dreadful (1682) horrible (¢ 1400) monstrous (1590)
exceeding (1535) indifferent (1583)  passing (1387)
excellent (143) infinite (1526) real (1658)
excessive (1569) intolerable (1592)  tolerable (1673)

extreme (1593) marvelous (¢ 1330) wondrous (a 1557)

ARIEAEFATH - 12 b0 H, FIETREEE LT—ICHOL 5N 2, 18
Hidth T A % The< T &I 208, 18I R & A 1T I3 Mg Sk (prescriptive
grammar) DHE. SN B, MEIGE D ly BlfE C 2 25E L WERITH b, HHE
Al PRI T EFmwnw e an, BRI £ OROGERI & L Th SR
52 B, 2 OHMIEREIZEHIBDO—@E/ &5 EITE 5, A« FHIG
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(1984:494) 1 Lowth (1762) DROFHEZFIH L TWL 5,

(49) Adjectives are sometimes employed as Adverbs: improperly, and not agreeable to

the Genius of the English Language.

HRE SR X B RIGE OB LIc X b, Bl -ly DiER%E & 255 & Vo ER
(b S e, ly BIEADEIGE O K %2 5D 2BREZED I L E D TH 5,

1. 8HYIC

K%fiﬁﬁ%%@@ﬂ@$ﬁ%m¢Wﬂﬂ®F%M% NI N
Jugh, MASREEDRFAX A Ic b E DS L 7o ly BIE] & & I EiT L T
L C & B RIE I ROEEIIc R 5 T & L5 53, MEIE O 13
N EDIEENL SR E D ThETNPHEENICHWeN2 6D TH S
CEaERRLTOVS, HIEETRARIGEICRI R SN0 by &lF OB E
AACE O FES— R Td - 728, thEFETOEIROMEY. & & bbb L Tuw
o T L THRGEDIRRICHERIETEDMIEDHNMEL T 5 Z LI 5, dTfE
BORRICA 5 & BAIEZRIGNER L, BRGSO ly GlE s ERbah s
LT85, BIRIEEETHIF S 5 BFIE AR (3 Swan (2005) MHE KT 5 L DI
ly @llFa & (FA7 U e B AE E L CGEBE/MH SN TV 5, —Ho eI &
ly BllGi & O IAFERIRT 2HREF D BA, BIED ly BlF & OS5 DIF
RifrEo>VWic T &It 5,

iE
1) BRRoZ < oFlFEEEERE LT -ly 250, HEOZWAEEOFIZIZ -y 2 &5
Wb DHDH 5B,

(1) yesterday, today, tomorrow, then, here, there, up, down, quite, very, fast, often,

not, perhaps, maybe
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CNORFHEHIT/RENS KD ITHIGEHNIT S TITHENL L TO/EIREETH
Do

FBIEGET -ly T L, BloERNE L BEE b b 5, -wise (ZFREELHH
WaRTRIGEZIED. ZiicfnEn s, wise (FHHEFED wise (manner) 1T
Hikd %,

(i) clockwise, weather-wise, lengthwise, edgewise, crabwise, marketwise, sidewise,

widthwise

-ward(s) (342 X RIEZIED . Za. AR, gl n s,

(ii1)) bedward(s), backward(s), downward(s), upward(s), homeward(s), eastward(s),
westward(s), southward(s), northward(s), heavenward(s), inward(s), outward(s),

onward(s), sideward(s)

BFAREETEHERANS S0 ie {18 - 7o, 131 1d awayward, 151
(& cityward & W o fcEESEF N TV B, A BISEETEZ H s b awkward
bEEOIREP oAEEN TV B A, FELZZ14IFCICE [ & T OFKT
HuoshTwic, KREEFETS - A BIERIERGFHE LTosH0woh s,
R FEIHIC 1T -ward(s) D HIE & 72 B R -weard(s) b D [6] U < ] 2 %
THEERHTH - 1205, -weard DR A2 HSER G EETRERFTE L ER
FTH - 12

(iv) efterweard ‘following’, €asteweard ‘eastward’, forpweard ‘inclined forward’,

hamweard ‘homeward’, norpweard ‘northward’, ufeweard ‘upward, upper’

(F1£321992:230)
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On the Historical Development of ‘—ly’ adverbs: From Old English
to Modern English

Keisuke TABATA

ABSTRACT
This paper deals with the history of English —ly adverbs, with special emphasis on their syntactic
status as premodifiers in the Old English period. It will be shown that their predominant
premodifier properties not found in Modern English declined in the Middle English period, and
the recent properties of their free placement were established in the Middle English period. Data
demonstrate that the decline of flat adverbs in Early Modern English and the co-occurrence of —ly
adverbs with cleft sentences are important keys to grasping the historical transition of —ly adverbs
until today. In addition, the growth of lice adverbs and the decline of flat adverbs are shown to be

watersheds in the history of —ly adverbs.
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